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ROSHIELD SAFETY BOX INSTRUCTIONS

Thank you for purchasing a Roshield rodent bait station. Depending on the kit purchased this box may have been purchased
with or without rodenticide or traps. This help sheet helps you to understand the basic functions of the safty box and how to
control Norway rats (Rattus norvegicus) and house mice

(Mus domesticus) only. Do not use rodenticide or traps for any other species of rodent or animal.

; z Quick Instructions

For rodenticide use, place wax blocks or pasta sachets onto the bait rod inside the station. Do not open wheat sachets, as rodents will
chew through the packaging themselves. Use roughly 100g of bait per station and position one to four stations in active areas. Check
them regularly and safely remove any dead rodents.

For trap use, insert the snap trap into the center of the station and apply a sticky attractant such as peanut butter or chocolate. Set the
trap carefully, keeping hands away from the kill zone, and check periodically to ensure the bait hasn’t been removed.

Place the station discreetly along rodent routes, removing access to other food and water to encourage bait or trap

success, and seal any entry points once activity stops. Always follow rodenticide label instructions, dispose of carcasses double-bagged in
household waste and ensure the station is secured to prevent movement or access by non-target animals.

I I Instructions Rapides

Pour une utilisation avec rodenticide, placer les blocs de cire ou les sachets de pate sur la tige a I'intérieur de la station. Ne pas ouvrir
les sachets de blé car les rongeurs les macheront eux-mémes. Utiliser environ 100 g par station et installer une a quatre stations dans
les zones actives. Vérifier régulierement et retirer les carcasses en toute sécurité.

Pour I'utilisation avec piege, insérer le piege au centre de la station, appliquer un appat adhésif comme du beurre de cacahuete ou du
chocolat, puis armer le piege avec prudence en gardant les doigts hors de la zone d’impact. Vérifier périodiquement que I'appat est
toujours présent.

Positionner la station dans des endroits discrets le long des parcours des rongeurs, supprimer les sources de nourriture et d’eau pour
encourager la prise de 'appat et obturer les points d’acces une fois le probleme résolu. Suivre les instructions légales sur 'emballage
du rodenticide, jeter les carcasses en double sac dans les ordures ménageéres et fixer la station pour éviter l'acces par des animaux non
ciblés. Convient uniquement aux rats bruns et souris domestiques.

I I Istruzioni Rapide

Per |'uso con rodenticida, posizionare blocchi o bustine di pasta sulla barra all’interno della stazione. Non aprire le bustine di grano
poiché i roditori le rosicchieranno da soli. Utilizzare circa 100 g di esca per stazione e collocare da una a quattro stazioni nelle aree attive.
Controllare regolarmente e rimuovere le carcasse in sicurezza.

Per I'uso con trappola, inserire la trappola al centro della stazione e applicare un’esca appiccicosa, come burro d’arachidi o cioccolata.
Armare la trappola con attenzione, tenendo le dita lontano dalla zona d’impatto, e controllare periodicamente che |'esca sia ancora
presente.

Posizionare la stazione in luoghi discreti lungo i percorsi dei roditori, rimuovere fonti di cibo e acqua per migliorare I'efficacia e sigillare i
punti d’ingresso una volta risolto il problema. Seguire le istruzioni sull’etichetta del rodenticida, smaltire le carcasse a doppio sacchetto
nei rifiuti domestici e fissare la stazione per impedire I'accesso ad animali non bersaglio. Solo per ratti norvegesi e topi domestici.

I

e GUia Rapida

Para el uso con rodenticida, colocar bloques de cera o sobres de pasta en la varilla dentro de la estacién. No abrir sobres de trigo, ya que
los roedores los perforan por si mismos. Emplear aproximadamente 100 g por estacidn y situar de una a cuatro estaciones en zonas
activas. Revisar con frecuencia y retirar los cadaveres de forma segura.

Para usar con trampas, insertar la trampa en el centro de la estacidn, aplicar un cebo pegajoso como mantequilla de cacahuete o chocolate
y armarla con cuidado manteniendo los dedos lejos de la zona de impacto. Comprobar periédicamente que el cebo siga en su sitio.
Colocar la estacién en lugares discretos a lo largo de las rutas de los roedores, eliminar fuentes de alimento y agua y sellar accesos una vez
finalizado el control. Seguir siempre las instrucciones legales del envase del rodenticida, desechar las carcasas en doble bolsa con los
residuos domésticos y fijar la estacion para evitar el acceso de animales no objetivo. Solo para ratas noruegas y ratones domésticos.

. Kurz-Anleitung

Zur Verwendung mit Rodentizid Wachskdder oder Pastabeutel auf die Kéderstange im Inneren der Station stecken. Weizensackchen
nicht 6ffnen, da sich die Nager selbst hineinnagen. Etwa 100 g pro Station einsetzen und eine bis vier Stationen an aktiven Stellen
platzieren. RegelmaRig kontrollieren und Kadaver sicher entfernen.

Zur Verwendung mit Fallen die Falle in die Mitte der Station einsetzen, einen klebrigen Kéder wie Erdnussbutter oder Schokocreme
auftragen und vorsichtig spannen, wobei die Finger von der Schlagzone fernzuhalten sind. Koéder regelmaRig Gberprifen.

Die Station verdeckt entlang der Laufwege der Nager aufstellen, Nahrungs- und Wasserquellen entfernen und Zugénge nach
erfolgreicher Bekampfung abdichten. Die Anweisungen auf dem Rodentizidetikett befolgen, Kadaver doppelt verpackt im Hausmdll
entsorgen und die Station so sichern, dass Nicht-Zieltiere keinen Zugang erhalten. Geeignet nur fiir Wanderratten und Hausmause.
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Tips for a successful treatment:

Identify and remove any accessible food and water as this will encourage rodents to look for an alternative source and
increase the likelihood of bait take. It is recommended that foods which have not been protected by packaging or stored
in sealed boxes are discarded as they may be contaminated. If there is any sign of damage to packaged foods, such as
gnawing to cereal boxes, the pack should be thrown away. As an added precaution, and to prevent unnecessary waste,
you should keep food in containers until you are sure no further rodents are present.

Highlighting the main areas of activity will quicken the baiting process as you target specific rather than random areas.

A survey will identify areas of activity as well as possible ingress points, which will need to be proofed after the infestation
has been controlled. Common areas of infestation include confined spaces such as under kitchen units,

below floorboards, within airing cupboards and in attic spaces. In external environments rodents can mainly be found in
compost heaps, rockery of garden ponds and in hedges. Large holes that measure approx 4” in width are normally
common close to rat nesting areas.

How to use the box:
Detailed videos showing a step-by-step guide on how to use the Roshield baiter box with rodenticide or traps is available on
our website. www.roshield.co.uk/support

Every station is provided with a key for opening the box, a metal rod for safely securing bait within the rear chamber and a
bait divider to prevent spillage between the front and rear chambers as well as hold additional loose bait. This latter feature
is only for use by a professional technician. If purchased with a rat trap, we also include a cable tie.

To open the bait box insert the supplied key into the hole located on top of the box. When inserted turn the key 45° whilst
lifting the top lid away from the base.

It is vital that non-target access is prevented at all times, and you must secure the bait station to prevent spillage. We would
recommend that you screw the box to the wall or use suitable ground anchors. If this is not possible, you should weigh it
down with a heavy object to prevent accidental tipping.

Using the safety box with traps:

Our box will accommodate a range of rat traps including the popular
Roshield professional quality rat trap. The design allows for the trap to be
inserted comfortably into the central section of the trap.

Once inserted into the box, attractant lure should be placed in the bait
cup located in the centre of the trigger plate. We recommend using a
sticky bait such as our attractant lure, peanut butter or chocolate spread
to encourage the rats to forage and spend more time in the kill zone.
Once the trap has been baited the top bar should be pulled back until it
catches with the rear trigger switch. Do not place your fingers within the
kill zone as the traps are sensitive.

An additional cable tie can be attached to the kill bar, whilst unset, which
allows you to set and monitor the trap quickly without opening the lid.
We still recommend periodically checking the trap attractant as this can
sometimes be removed without the trap firing.

Never handle rodents or their associated waste. Use a biocide to remove
bacteria and viruses associated with rodents. Dead rodents should be
disposed of by double bagging the carcass, sealing the bag and disposing
of through the domestic waste system.

Need extra support including videos and a detailed helpsheet?

For comprehensive support including a detailed user guide on the Baiter station
and several support videos please visit our website.

Office@fortproducts.co.uk




